
I N F O R MAT I O N S  O F F I C I E L L E S  D E  L A  CO M M U N E  D ’ E V I L A R D - MA CO L I N

27e ANNÉE  04/2025

E D I T O R I A L

Grande première, notre commune bé-
néficie de deux représentantes à Berne, 
Andrea Zryd au Conseil national depuis 
2023 et notre mairesse Madeleine 
Deckert qui vient de faire son entrée  
au Grand Conseil. La nouvelle n’est pas 
anodine, tant une présence à Berne 
permet d’attirer l’attention sur les pré-
occupations d’une commune ou d’une 
région. A ce titre-là, espérons que cela 
serve les intérêts d’Evilard-Macolin. Je 
pense notamment à un gros point noir 
qui reste : la liaison cyclable entre 
Bienne et Evilard. La route sinueuse et 
étroite ne permet pas une cohabitation 
satisfaisante entre les usagers. Les 
cyclistes tremblent pour leur intégrité 
physique quand ils remontent à vélo et 
les automobilistes appréhendent de  
se retrouver derrière un deux roues et  
de le mettre en danger. La limitation à 
60 km/h à l’endroit le plus dangereux  
a déjà bien amélioré les choses mais  
la route reste dangereuse. L’essor des 
vélos électriques et le retour en grâce 
du vélo de route se sont soldés par  
une augmentation du trafic cycliste sur 
cette route et il est urgent de trouver 
une solution. 

Bonne lecture !
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� MA R I E - N O Ë L L E  H O FMA N N   : :

La mairesse d’Evilard-Macolin Made-
leine Deckert a fait son entrée au Grand 
Conseil bernois le 16 novembre, juste 
avant la session d’hiver qui débute le  
24 novembre. Elle y remplace Peter Boh-
nenblust qui a démissionné en cours de 
mandat. Lors des élections cantonales 
de 2022, Madeleine Deckert avait ter
miné à la première place des viennent-
ensuite sur la liste «FDP.Die Liberalen 
Biel/Bienne+». 

« Je me réjouis et me sens à la fois fière et 
honorée d’entrer au Grand Conseil » confie 
Madeleine Deckert. « L’assermentation sera 
un moment chargé d’émotion », a-t-elle 
ajouté. Tout membre du Grand Conseil doit 
prêter serment ou faire la promesse solen-
nelle pour entrer officiellement en fonction. 

L’un de ses premiers combats au sein du 
législatif cantonal sera certainement de 
s’engager contre la motion récemment 
déposée visant à supprimer l’enseignement 
précoce du français. Sur un autre sujet, 
même si ce projet à l’échelle nationale  
est déjà bien avancé avec le soutien du 
Conseil-exécutif bernois et de certains élus, 
elle souhaite continuer à s’engager avec  
les communes voisines, l’OFSPO et les par-
tenaires régionaux pour s’assurer du main-
tien du giratoire Bienne nord (Taubenloch) 
qui permet de rejoindre le Jura bernois ou 
de gagner les autoroutes aux Champs- 

de-Boujean. Pour Madeleine Deckert, cet 
ouvrage est crucial pour la fluidité du trafic 
entre le Jura bernois, le Seeland et le Plateau 
suisse, et plus particulièrement pour les 
déplacements vers ou d’Evilard et Macolin, 
le tout sans passer par la ville de Bienne. 

D É F E N S E  D U  B I L I N G U I S M E
« On peut faire bloc dans la région pour 
défendre un projet ». Et dans ce contexte, la 
commune d’Evilard-Macolin occupe une 
place particulière, puisqu’elle assume le rôle 
de pont entre le Jura bernois et le Seeland. 
Ces deux régions peuvent acquérir un 
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certain poids lorsqu’elles s’unissent pour 
défendre leurs intérêts communs, relève 
l’ancienne présidente de l’association 
seeland.biel/bienne, en fonction jusqu’à 
l’année dernière, et également membre  
du comité Jura bernois.bienne. « Mais nous 
sommes bien sûr aussi là pour défendre  
les intérêts de l’ensemble du canton de 
Berne et pour le faire progresser ».

Madeleine Deckert compte bien apporter 
au Grand Conseil son expérience acquise  
au sein d’un exécutif communal. « Dans un 
exécutif, il faut souvent trouver un consen-
sus pour faire avancer les dossiers », a souli-
gné la mairesse, qui accorde une grande 
importance à la recherche du compromis, 
tout en sachant qu’il n’est pas toujours 
possible de satisfaire tout le monde. Grâce 
à sa longue expérience au sein d’un exécutif 
communal et d’institutions régionales, elle 
sait également ce que cela signifie lorsque 
des décisions prises au niveau cantonal 
doivent être mises en œuvre.

Il n’est pas envisageable pour Madeleine 
Deckert de ne pas s’engager également au 
sein du Parlement en faveur du bilinguisme, 
un vecteur qu’elle juge indispensable pour 
la cohésion sociale et le vivre-ensemble. 
« On doit maintenir le bilinguisme et le 
renforcer », a-t-elle ajouté, alors que plu-
sieurs cantons germanophones veulent 
supprimer l’enseignement précoce du fran-
çais. Rappelant le rôle de pont du canton de 
Berne entre la Suisse romande et la Suisse 
alémanique, cette politicienne trilingue (elle 
parle aussi parfaitement l’anglais) entend 
s’exprimer aussi en français lorsqu’elle sera 
à la tribune.

F O R M AT I O N  E T  C U LT U R E
Madeleine Deckert compte bien utiliser la 
tribune du Parlement cantonal pour dé-
fendre des thèmes qui lui tiennent particu-
lièrement à cœur et qui ont jalonné sa  
carrière politique : la culture et la formation,  
en particulier la formation professionnelle.  
« La formation professionnelle est l’un des 
piliers de notre pays et permet notamment 
de maintenir un faible taux de chômage 
chez les jeunes ». Membre depuis cette 
année du conseil de l’école de la haute école 
spécialisée bernoise, la mairesse rappelle 
que le système dual alliant formation en 
entreprise et enseignement théorique 
constitue une force de la Suisse et contribue 
au succès économique de notre pays.

Se reconnaissant dans les valeurs du Parti 
libéral-radical (PLR), Madeleine Deckert es-
time qu’il faut réduire les démarches admi-
nistratives imposées aux entreprises afin 
qu’elles puissent se concentrer sur leur dé-
veloppement et leurs affaires courantes. 
Mais elle n’entend pas pour autant négliger 
le rôle de la culture. « Sans culture, on est 
pauvre, la place de la culture dans notre 
société est extrêmement importante », es-
time la politicienne également membre  
du Conseil des affaires francophones de 
l’arrondissement Biel/Bienne (CAF). 

C’est donc une année 2026 particulièrement 
chargée et riche qui s’annonce pour Made-
leine Deckert avec son mandat de mairesse, 
sa fonction de députée et l’ouverture du 
magasin café-bistro avec son mari. Sans 
compter la campagne pour sa réélection au 
Grand Conseil au printemps 2026 « Mais je 
suis habituée à gérer plusieurs dossiers », 
souligne, confiante, Madeleine Deckert  
qui se réjouit de ce nouveau défi.�   : :
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L E S  H E U R E S  D E  L A  M A I R E S S E

Avez-vous une question ou une sug-
gestion ? La mairesse se tient à dispo-
sition pour des entretiens individuels. 
Les heures de la mairesse ont lieu  
une fois par mois, à l’administration 
municipale. 

Voici la dernière date en 2025 :
11 décembre 2025 
de 11h00 à 12h00

Les dates pour le premier semestre 
2026 seront communiquées en 
temps voulu.

Il n’est pas nécessaire de s’annoncer. 
Si, suite à un empêchement, cette 
date ne vous convient pas, vous pou-
vez vous adresser à l’administration 
municipale afin de fixer un rendez-
vous.

A D M I N I S T R AT I O N  

M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D   : :
Für alle GRATIS!

G
RATUIT pour tous !

FARHPLAN/HORAIRE

Née le 4 septembre 1967 à Bienne, 

mariée avec Scott, deux fils adultes, 

profession employée de commerce, 

sa passion la peinture et la politique, à Evilard depuis 2002.

Conseillère municipale d’Evilard 

depuis le 01.01.2007 et mairesse depuis le 01.01.2015.
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Fête d’inauguration de la Place de la Mairie
S A M E D I  2 7  S E P T E M B R E  2 0 2 5
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Au cours de ses séances du 19 août au 16 septembre 2025, le conseil municipal a pris,  

entre autres, les décisions suivantes :

Décisions
C O N S E I L  M U N I C I P A L

C O N S E I L  M U N I C I PA L  D U  1 9  A O Û T  2 0 2 5
Direction administrative de l’EJC Evilard 
(en co-direction) – décision d’engagement
Le poste de direction administrative de l’EJC 
Evilard (co-direction) avait été mis au 
concours. Suite aux entretiens, il a été pro-
posé au conseil municipal de nommer  
Mme Rachel Kramer à ce poste à partir du 
1er août 2025. Mme Kramer est déjà enga-
gée de longue date au secrétariat scolaire 
et se complètera très bien avec la nouvelle 
co-direction pédagogique. Elle sera donc 
engagée à un degré d’occupation de 40 % 
en faveur de la direction administrative de 
l’EJC et à 40 % au secrétariat scolaire. Le 
conseil municipal approuve l’engagement 
de Mme Rachel Kramer.

Ordonnance scolaire : modifications  
relatives à la direction d’école et à la  
direction de l'école à journée continue – 
approbation
Les modifications du règlement scolaire 
relatives à la direction d’école et la direction 
de l’école à journée continue, approuvées 
lors de l’assemblée municipale du 16 juin 
2025, entraînent des adaptations de l’or-
donnance scolaire. Le conseil municipal 
arrête ces modifications, avec entrée en 
vigueur au 1er août 2025.

Personnel communal : nouvelle classe  
de traitement – approbation
Suite à l’engagement d’une direction pour 
l’école à journée continue, il est devenu 
nécessaire de compléter l’article 1 de l’or-
donnance du conseil municipal sur le per-
sonnel et les membres des autorités. Par 
conséquent, le conseil municipal approuve 
cette modification qui est entrée en vigueur 
rétroactivement au 1er août 2025.

Campagne de mesure des eaux usées – 
crédit additionnel
Afin de dimensionner de manière optimale 
les nouveaux bassins et installations de trai-
tement des eaux usées de la STEP Région 
Bienne SA, il a été demandé de déterminer 

la quantité précise d’eau que les différentes 
communes déversent chaque année. La 
commune municipale d’Evilard ne dispo-
sant d’aucune installation de mesure du 
débit, il a été proposé au conseil municipal 
de voter un crédit additionnel de CHF 8'000.00 
pour la mesure du débit aux deux points  
de transferts entre la commune d’Evilard et 
la ville de Bienne.
Le conseil municipal vote ledit crédit addi-
tionnel et décide d’attribuer le mandat à 
l’entreprise Stebatec à Brügg.

Approbation de la promesse d’octroi  
du droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de Laura Gnutzmann.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  1 6  S E P T E M B R E  2 0 2 5
Commission de gestion – démission
Le conseil municipal prend acte de la démis-
sion de Yannick Dubel en tant que membre 
de la commission de gestion au 31 décembre 
2025 pour raison de déménagement et le 
remercie vivement pour son engagement en 
faveur de la collectivité publique. Il décide en 
outre que l’élection de remplacement d’un 
membre à la commission de gestion sera 
mise à l’ordre du jour de l’assemblée munici-
pale du mois de décembre 2025.

Commission des affaires sociales – démis
sion
Le conseil municipal prend connaissance et 
approuve la démission de Dominique Roth 
en tant que membre de la commission des 
affaires sociales au 31 décembre 2025 et la 
remercie chaleureusement pour son enga-
gement en faveur de la collectivité publique.

Élimination des déchets ménagers com-
bustibles : renouvellement du contrat – 
approbation
Le conseil municipal approuve le nouveau 
contrat entre la commune municipale d’Evi-
lard et la Müve Bienne-Seeland SA relatif à 

l’élimination des déchets ménagers combus-
tibles.

Approbation de la promesse d’octroi du 
droit de cité communal
Le conseil municipal décide d'octroyer la 
promesse d'octroi du droit de cité commu-
nal en faveur de Andrés Ulloa Cañizares.

École primaire d’Evilard : support infor-
matique – crédit additionnel
Suite au changement de partenaire infor-
matique, le conseil municipal vote un crédit 
additionnel de CHF 10'000.00 pour le sup-
port informatique à l’école primaire d’Evi-
lard.

École primaire d’Evilard : acquisition de 
nouveaux ordinateurs portables pour les 
élèves – crédit additionnel
Le conseil municipal vote un crédit addi-
tionnel de CHF 9'000.00 pour l’acquisition 
de nouveaux ordinateurs portables desti-
nés aux élèves de l’école primaire d’Evilard.

Révision de la balayeuse MFH 2500 – cré-
dit additionnel
A la suite d’un contrôle de la balayeuse, il 
s’avère qu’une révision est nécessaire afin 
qu’elle puisse passer l’expertise. Par consé-
quent, le conseil municipal vote un crédit ad-
ditionnel de CHF 25'000.00 pour ladite révision.

Déplacement d’une canalisation des eaux 
usées – crédit additionnel 
Lors de travaux effectués au Schulweg à 
Macolin, il a été constaté que la canalisation 
publique des eaux usées est située trop près 
de la façade d’un immeuble et qu’elle 
nécessite en outre des réparations car elle 
est endommagée. 
Par conséquent, le conseil municipal vote 
un crédit additionnel de CHF 21'000.00 pour 
le déplacement et la remise en état de la 
canalisation publique des eaux usées au 
Schulweg à Macolin et attribue ces travaux 
à l’entreprise De Luca SA à Bienne.

ADMINISTRATION MUNICIPALE D’EVILARD
CHRISTOPHE CHAVANNE, SECRÉTAIRE MUNICIPAL  : :
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Service  
hivernal

H I V E R

Le 17 avril 2025, pour la  

dernière fois, Hansruedi 

Rohrbach a ramené son 

chasse-neige. Durant presque 

un demi-siècle, Hansruedi 

aura parcouru les routes de 

Macolin afin de soutenir le 

personnel de la voirie dans 

les travaux de déneigement. 

Retour sur 46 années de  

service hivernal. « C’est juste 

après mon école de recrue 

que j’ai commencé à travail-

ler pour la commune », dit-il.

Exploitant de la ferme sise au Studmat-
tenweg, Hansruedi était alors employé de 
son père, Fritz Rohrbach, lui-même frère 
d’Arnold Rohrbach, cantonnier de l’époque. 
C’est pratiquement une histoire de famille. 
« Mon père s’occupait de déblayer la neige 
avec le tracteur et moi je devais souffler à 
l’aide d’une fraise à neige le déblai créé par ce 
dernier afin de faire de la place pour la nou-
velle neige. » Il faut bien s’imaginer que le 

confort de l’époque ne ressemblait pas du 
tout à celui que l’on connaît actuellement : 
« Le tracteur que j’employais n’avait pas de 
cabine à proprement parler. L’arrière était 
ouvert et la plupart du temps, je rentrais 
complètement frigorifié » explique-t-il. 

Plusieurs fois, il est arrivé que les nuits ne 
comptent pas plus de 3 heures de sommeil : 
« j’ai travaillé jusqu’à 2h00 le matin et à 5h30 
il fallait déjà aller à l’écurie s’occuper des 
animaux. » Lorsqu’on lui demande s’il y a eu 
un hiver dont il se souvient particulière-
ment, il répond sans hésiter celui de 1982-
1983. « Cette année-là, depuis le mois de  

novembre à mars, il n’y a pas eu une seule 
semaine où je n’ai pas dû sortir pour faire  
du déneigement. » La photo ci-dessous a été 
prise sur la place de parc de la Hohmatt au 
mois de mars 1983. La hauteur de neige 
était proche des 3 mètres ! Au fil des années, 
les hivers rigoureux ont alterné avec 
d’autres plus cléments. « Au début des 
années nonante, nous avons connu plusieurs 
hivers comme ceux que nous vivons actuel-
lement » se remémore-t-il. 

La commune municipale d’Evilard-Macolin 
remercie sincèrement Hansruedi Rohrbach 
pour le travail effectué et lui souhaite le 
meilleur pour l’avenir.

PA R  A I L L E U R S  :
La commune municipale recherche actuel-
lement plusieurs personnes étant prêtes  
à s’engager dans les domaines suivants :
– � Déneigement des chemins piétonniers 

à Evilard
–  Relevage des compteurs d’eau
–  Nettoyages des fontaines.

Ces travaux étant bien entendu rémunérés, 
vous pouvez sans autre prendre contact 
auprès de Julien Tièche, responsable de la 
voirie ou auprès du fontainier, Pierre Geiss-
bühler afin de recevoir toutes les infor
mations dont vous avez besoin.

J U L I E N  T I È C H E ,  

R E S P O N S A B L E  D E  L A  V O I R I E   : :
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Nouvelle direction à l’école à journée  
continue depuis août 2025

É C O L E  À  J O U R N É E  C O N T I N U E

Depuis son ouverture en 

2010, l’école à journée conti-

nue (EJC) d’Evilard a connu 

un développement remar-

quable. Afin de répondre  

à l’augmentation constante 

du nombre d’enfants inscrits 

et aux exigences spécifiques 

liées à l’encadrement ex-

trascolaire, le conseil muni-

cipal a décidé de mettre en 

place une direction propre  

à l’EJC, indépendante de 

celle de l’école primaire.

L'Assemblée municipale a approuvé en juin 
2025 la séparation des directions de l’école 
primaire et de l’EJC.
Ce changement est en vigueur depuis le  
1er août 2025. L’EJC est désormais dirigée 
par une co-direction composée de deux 
personnes aux profils complémentaires.

R A C H E L  K R A M E R  –  D I R E C T R I C E  
A D M I N I S T R AT I V E  D E  L’ E J C
Je m’appelle Rachel Kramer, j’ai 56 ans. 
Mariée et mère de deux fils adultes, je vis  
à Bienne, dans le quartier de Beaumont. 
Bilingue français-allemand depuis toujours 
(ma maman est suisse alémanique, mon 
papa francophone), j’ai grandi dans un  
environnement où le bilinguisme faisait  
naturellement partie du quotidien. 
Après plus de 20 ans d’expérience dans le 
secteur privé, notamment dans l’industrie 
horlogère, j’ai choisi en 2011 de me réorien-
ter professionnellement. C’est à ce moment-
là que j’ai rejoint la Commune d’Evilard  
pour assurer le secrétariat scolaire et gérer  
l’administration de l’école à journée conti-
nue (EJC) bilingue, qui venait tout juste 
d’ouvrir ses portes. 
C’était le début d’une aventure passion-
nante. En 2010, l’EJC accueillait une soixan-

taine d’enfants avec une petite équipe de 
six personnes. Aujourd’hui, ce sont plus  
de 160 enfants que nous prenons en charge 
chaque année, avec une équipe engagée  
de plus de 20 personnes. Depuis 2022,  
nous proposons également un accueil  
pendant les vacances scolaires, afin de 
mieux répondre aux besoins des familles. 
Depuis le 1er août 2025, je partage la direc-
tion de l’EJC avec Malik Nünlist, responsable 
de la direction pédagogique. J’assume la 
responsabilité administrative, fonction que 
j’exerce parallèlement à mon activité au  
secrétariat scolaire. Une direction à l’écoute 
et engagée me semble essentielle pour ins-
taurer un climat de confiance, garantir un 
cadre de travail serein et soutenir efficace-
ment nos collaboratrices et collaborateurs.
Je suis très attachée à cette structure, à son 
identité bilingue, à l’engagement de toute 
l’équipe et à la mission qui nous anime :  
offrir aux enfants un lieu où ils se sentent 
bien, écoutés et encouragés à grandir, tout 
en apportant un vrai soutien aux parents 
dans leur quotidien. 
Nous accueillons les élèves de l’école d’Evi-
lard dans un cadre qui favorise leur autono-
mie et leur épanouissement. Notre mission 
pédagogique, différente de celle de l’école, 
complète celle des parents, avec qui il nous 

tient à cœur de construire des liens de 
confiance et de collaboration. La proximité 
avec l’école est un atout précieux, car elle 
nous permet de travailler main dans la main 
avec la direction, les enseignant·e·s et le  
travailleur social scolaire. Grâce à cette 
coopération, nous sommes en mesure de  
répondre de manière bienveillante et pro-
fessionnelle aux besoins des enfants. 
Forte de plus de dix années d’expérience, 
j’ai acquis une connaissance approfondie 
du fonctionnement de l'EJC et de ses 
spécificités. Je suis fière de contribuer à son  
développement aux côtés de Malik Nünlist 
comme co-directeur.
Je suis reconnaissante des responsabilités 
qui m’ont été confiées et me réjouis de 
poursuivre cette belle aventure avec toute 
l’équipe. Ensemble, dans un esprit de colla-
boration, de confiance et d’engagement, 
nous faisons chaque jour évoluer l’EJC  
pour le bien des enfants et des familles.

M A L I K  N Ü N L I S T,  D I R E C T E U R  
P É D A G O G I Q U E  D E  L’ É C O L E  
À  J O U R N É E  C O N T I N U E
Je m’appelle Malik Nünlist, j’ai 31 ans et j’ai 
grandi à Nidau. Je vis depuis longtemps à 
Bienne, où j’ai pu acquérir la majeure partie 
de mon expérience pédagogique. Ma car-
rière a pourtant commencé dans l’infor
matique : après le gymnase, j’ai suivi une 
formation d’aide en informatique, qui m’a 
permis d’acquérir de bonnes bases dans 
l’utilisation des ordinateurs et des moyens 
de communication. Aujourd’hui encore, je 
profite beaucoup de ces acquis. Pourtant,  
je me suis rapidement rendu compte que ce 
travail était trop axé sur les écrans pour moi.
Lors de mon stage à l’École de pédagogie 
curative Bienne, j’ai eu le sentiment d’être 
sur la bonne voie et que mes compétences 
interpersonnelles étaient mises en valeur. 
J’ai donc décidé de suivre un apprentissage 
de spécialiste de l’encadrement d’enfants 
dans une école à journée continue à Bienne. 
Pour diversifier mes compétences, j’ai 
étudié le travail social à la Haute école 
spécialisée bernoise. Les débouchés sont 
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Afin d’encourager la pratique des sports  
de neige et de favoriser l’accès des jeunes 
aux pistes de ski, les communes parte-
naires de la station des Prés-d’Orvin se 
sont associées à Téléskis SA Les Prés-
d’Orvin pour soutenir financièrement 
l’achat du Magic Pass.

Dès la saison 2025-2026, chaque écolier 
domicilié et scolarisé dans la commune 
pourra bénéficier d’une réduction de  
CHF 100.00 sur son abonnement Magic 
Pass :
– � CHF 50.00 pris en charge par la commune,
– � CHF 50.00 pris en charge par la station.

Le Magic Pass offre un accès illimité à un 
grand nombre de stations de ski romandes, 
alémaniques et tessinoises, dont Les 
Prés-d’Orvin, permettant ainsi aux enfants 
et familles de profiter pleinement de 
l’hiver. Les familles intéressées achètent  
le Magic Pass directement en ligne, puis  
se présentent à l’administration commu-
nale d’Evilard durant les heures d’ouver-
ture habituelles avec la confirmation de 
paiement. La commune procède alors  
au remboursement et coordonne la part 
due avec la station.
�  : :

T É L É S K I S  S A  L E S  P R É S  D ’ O R V I N  –  M A G I C  P A S S 

Soutien financier aux écoliers 

nombreux : travail dans les foyers, services 
sociaux, consultations, établissements 
pénitentiaires ou institutions psychia-
triques. Ce n’est que vers la fin de mes 
études, fort de sept  années d’expérience 
professionnelle dans des écoles à journée 
continue, que j’ai eu envie de rester dans ces 
structures, mais dans une fonction de 
conduite. Depuis toujours, je m’intéresse 
aux processus en coulisses et j’envisage 
mon travail sous l’angle de la conduite. J’en 
ai conclu que c’était ce que je voulais faire.
Je suis heureux de pouvoir travailler dans 
cette fonction privilégiée de directeur 
pédagogique de l’école à journée continue. 
Je suis aussi particulièrement ravi de travail-
ler à Evilard, commune avec laquelle j’ai un 

lien particulier depuis mon enfance. D’aussi 
loin que je me souvienne, ma mère a 
toujours travaillé ici. J’ai moi-même déjà 
travaillé à l’école enfantine par le passé, en 
qualité d’auxiliaire de classe. Ce que j’aime 
à Evilard, c’est la tranquillité, la proximité 
dans les échanges, la simplicité des struc-
tures locales et la fraîcheur de l’air : autant 
d’atouts qu’on ne trouve pas en ville.
En ma qualité de nouveau directeur, mon 
objectif est d’assurer la stabilité de l’école  
à journée continue tout en apportant un 
souffle de renouveau. C’est un véritable 
défi : je navigue entre les attentes des  
enfants, de l’équipe, des parents et les direc-
tives communales. Être avec les enfants  
au quotidien, c’est vivre un métier dyna-

mique où chaque jour est différent. C’est  
un réel plaisir d’accompagner les enfants, 
de découvrir leurs personnalités uniques et 
d’observer leur évolution. Avec les enfants, 
j’attache de l’importance à être exemplaire, 
cohérent et raisonnable dans mes déci-
sions, sans oublier de faire preuve d’un  
peu d’humour.
Mes débuts se passent bien et j’apprécie 
d’avoir une professionnelle expérimentée 
comme Rachel Kramer à mes côtés comme 
co-directrice. Je tiens à saluer la collabora-
tion étroite et positive avec la direction  
de l’école. J’aborde ce nouveau défi avec 
optimisme et j’ai hâte de voir ce que l’avenir  
me réserve.
�  : :



141 seniors ont participé à 
l'excursion de cette année. 
Le nombre de places sur  
le bateau était tout juste  

suffisant.

L'excursion nous a conduits en car à Lu-
cerne. Le trajet à travers la campagne était 
très agréable et l'ambiance à bord était 
conviviale. 

Une fois arrivés à Lucerne, le lac des 
Quatre-Cantons nous a semblé calme et 
accueillant. Les environs offraient un  
magnifique décor montagneux en ar-
rière-plan. Tout le monde se réjouissait de 
la croisière.

L'atmosphère était décontractée, 
de sorte que tout le monde se sen-
tait à l'aise et pouvait profiter du 
voyage.

Tout en admirant la vue depuis le bateau, 
nous avons été gâtés avec de délicieux 
vols-au-vent lucernois et un bon vin. Merci 
au personnel, qui était très serviable et 
aimable.

Comme le temps était finalement de la 
partie, une petite pause digestive sur le 
pont extérieur a été très appréciée.

En résumé, cette excursion a une fois de 
plus été un franc succès, avec un mélange 
parfait de personnes formidables, de  
discussions animées, de paysages magni-
fiques et d'une excellente cuisine.

Je tiens à remercier tous ceux qui ont parti-
cipé à cette excursion et surtout à vous 
remercier pour vos merveilleux commen-
taires.

À  B I E N TÔT,  

N A D I N E  Z I M M E R MA N N - R E Z ZO N I CO,  

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  : :
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Sortie des seniors 2025
S E N I O R S



Sandra Felix, la directrice  
de l’Office fédéral du sport 
(OFSPO), mise sur la colla-
boration et l’échange. Dans 
un entretien, elle explique 
comment l’office et la com-
mune tirent parti l’un de 
l’autre, pourquoi Macolin  
est un site idéal, et ce qu’en 
pense Martin Pfister. 
 
Sandra Felix, vous êtes directrice de 
l’OFSPO à Macolin depuis environ un an. 
Quel est votre bilan jusqu’à présent ? 
Sandra Felix : Encourager le sport et l’activi-
té physique est une très belle mission. 
L’OFSPO recouvre des domaines d’une 
grande variété, ce qui rend le travail exi-
geant, mais aussi vraiment passionnant.  
La situation financière de la Confédération  
est devenue plus difficile et entraîne des 
coupes budgétaires. Ce type de décisions 
n’est pas toujours facile à prendre, mais 
nous sommes une bonne équipe de direc-
tion et bénéficions du soutien de nombreux 
collaborateurs et collaboratrices motivés et 
compétents. Dans l’ensemble, l’année qui 
s’est écoulée a été très intéressante. C’est  
un plaisir de faire toujours plus de nouvelles 
rencontres et de découvertes dans le  
domaine du sport. Mon bilan est donc tout 
à fait positif ; je n’ai jamais regretté mon 
choix de devenir directrice.

Quels sont les sujets brûlants à Macolin ? 
En ce moment, nous travaillons principale-
ment sur les objectifs d’économie de la 
Confédération. Nous avons aussi eu beau-
coup à faire avec Jeunesse + Sport, pour an-
noncer la réduction de 20 % des subventions 
J + S, due au fait que le crédit alloué par le 
Parlement ne suffit plus à couvrir les coûts. 
Ce thème a été largement relaté dans les  
médias car beaucoup n’ont pas compris que 
le montant du crédit reste inchangé et qu’il 
s’agit en fait d’une baisse des contributions 
par participant entraînée par la croissance 
exponentielle du nombre d’enfants et de 

jeunes participant au programme J+S.  
Depuis, le Conseil fédéral a augmenté le cré-
dit et le Parlement se prononcera à ce sujet 
de manière définitive en décembre. De cette 
manière, nous pourrons peut-être éviter une 
réduction des subventions. Il est toutefois 
possible que nous devions réaliser des  
économies dans d’autres domaines du sport. 
Parmi les sujets importants du moment,  
il y a aussi les Jeux olympiques et paralym-
piques d’hiver 2038. Nous ne sommes 
certes pas responsables du projet – cette 
charge revient à l’Association Jeux Olym-
piques et Paralympiques d’hiver Suisse 
2038 – mais le Conseil fédéral a approuvé  
la poursuite de l’accompagnement du pro-
jet en septembre 2024 et nous avons pour 
mandat de fournir au Conseil fédéral et  
au Parlement les bases nécessaires à la prise 
de décision. C’est très stimulant, car nous 
sommes soumis à une forte contrainte  
temporelle, mais c’est aussi incroyablement 
passionnant. Et puis, il y a également les 
activités courantes dans tous les domaines 
de l’OFSPO : il est sûr qu’on ne s’ennuie pas, 
à Macolin.

L’OFSPO et la commune d’Evilard-
Macolin ont toujours entretenu des 
liens étroits. Quelle importance accor-
dez-vous à cette relation ?
Une très grande importance. Que nous 
soyons de l’OFSPO ou de la commune, nous 
sommes ici à la maison, et cette relation est 
enrichissante pour les deux parties. Pour 
l’OFSPO, le site de Macolin est idéal. De son 
côté, la commune profite également de  
nos offres, de nos visites guidées et de nos 
nombreuses installations sportives. Un bon 
exemple est le bus local, que l’on peut utiliser 
gratuitement, car il est cofinancé par la com-
mune et par l’OFSPO. De tels projets créent 
une réelle valeur ajoutée. Il est essentiel que 
nous échangions régulièrement, ce que nous 
faisons également avec le conseil municipal, 
ce qui est très apprécié des deux côtés.

Vous avez déjà assisté à des événements 
communaux … 
Tout à fait, et je prévois de le refaire. Il est 
important de savoir comment la commune 

évolue et quels sont ses défis. Échanger 
avec les gens est du temps bien investi : c’est 
l’occasion de faire connaissance de manière 
plus approfondie, d’apprendre de nom-
breuses choses, de réagir rapidement et de 
montrer son estime aux personnes qui 
vivent ici. Nous voulons continuer à entre-
tenir ce lien. Car le nom de Macolin est as-
socié au succès du sport suisse, et la popu-
lation peut en être fière.

Votre chef, le conseiller fédéral et chef du 
DDPS Martin Pfister, vient de se rendre 
pour la première fois à Macolin. Quelles 
ont été ses impressions? 
Il a trouvé cette visite très intéressante. 
L’OFSPO est un office fédéral particulier,  
où règne une ambiance différente de celle 
de Berne, ce qu’il a immédiatement ressenti. 
Il a particulièrement apprécié de pouvoir 
jouer au basketball avec les collaborateurs 
et collaboratrices, ce qui a été un moment 
fort pour toutes les personnes participantes. 
Les environs de Macolin et les installations 
sportives lui ont également fait forte im-
pression.

Votre conseil sportif pour l’hiver à Macolin?
Je recommande vivement la randonnée en 
raquettes des Prés-d’Orvin à la Métairie de 
Gléresse, à la pleine lune et avec une fon-
due! Sinon, randonner ici dans les forêts 
pittoresques du sud du Jura est magnifique. 
Et quand il y a de la neige, une sortie sur nos 
pistes de ski de fond vaut toujours le détour. 

Cliquez ici pour découvrir 
les offres de l’OFSPO des-
tinées à la population  
de la commune d’Evilard-
Macolin :
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« Nous sommes ici à la maison » 
O F S P O
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Nos offres
 

C O N C E R T S  À  L A  L I S I È R E

Les concerts sont ouverts au public 
et tout le monde est bienvenu.
Ils commencent à 15h et aux dates suivantes :

Dimanche 30.11.2025	 Iris Bachmann, Piano

Dimanche 22.02.2026	 Crazy Ponys, Bluegrass & Folk

C A T E R I N G

Quelque chose à fêter ?
La Lisière offre un excellent  
service de traiteur.

Contactez directement l'équipe de cuisine

� ✆ 032 328 50 74

D Î N E R  A U  B I S T R O  L A  L I S I È R E 

Venez vous régaler avec un savoureux 
repas familial. Vous avez le choix entre 
des menus de 1 à 3 plats (potage,  
salade, plat principal, dessert).
Sur notre site internet vous trouverez 
la carte de la semaine.

W W W. L A - L I S I E R E . C H 

L I V R A I S O N  D E  R E PA S  À  D O M I C I L E 
( S E LO N  D I S P O N I B I L I T É )

Le jour de votre choix, nous vous  
livrons le menu à votre domicile. 
Les repas arrivent chauds entre 11 h et 
12 h. Nous livrons 365 jours par an.

Menu complet avec potage, 
plat principal, dessert CHF 20.–  
(livraison comprise)

Notre équipe de cuisine vous  
renseigne avec plaisir 

✆ 032 328 50 74



F Ê T E  D ' I N A U G U R A T I O N  D E  L' I N S T A L L A T I O N  P H O T O V O L T A Ï Q U E

C'est avec beaucoup de joie que nous avons inauguré notre nouvelle installation début septembre. 
Un grand merci à tous ceux qui sont venus à notre fête. 

Dans une ambiance hispanique, nous avons pu profiter d'une super musique, de délicieux tapas et 
d'un magnifique spectacle de flamenco. Même la météo s'est mise de la partie ! 

Un vrai plaisir

C H A Q U E  A N N É E  L E  S A I N T  N I C O L A S  R E V I E N T   …

Jeudi 04 décembre dès 17h30
Fenêtre de l'avent et visite du Saint Nicolas 

Réciter un petit poème sur  
les genoux de Saint Nicolas  
ou nourrir l'âne avec le Père  
Fouettard : tout est possible.

Il y aura également de quoi  
se restaurer, avec de la soupe  
accompagnée de saucisses.  
Venez nombreux, cela en vaut  
la peine. Pour les jeunes et  
ceux qui le sont restés, ou tout 
simplement pour tous ceux  
qui souhaitent avoir un petit  
avant-goût de Noël.

: :  V I E  D U  V I L L A G E  : :� I N F O B U L L E T I N   4/2025  : :  11

L A  L I S I È R E
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Fenêtres de l’Avent 2025
«   L E  C A L E N D R I E R  P O U R  S E  P R O M E N E R   »

Chères habitantes et chers habitants 
d’Evilard et Macolin,
Réjouissant : cette année aussi, vingt-trois 
fenêtres vont être décorées, accompagnées 
pour la plupart d’un apéro le soir de leur 
ouverture ! L’illumination a lieu chaque soir 
entre 17h30 et 21h jusqu’au 31 décembre.
Profitez de la tradition et n’hésitez pas à 
venir faire de sympathiques rencontres 
dans les deux villages. Les personnes qui 
participent activement se réjouissent de 
partager de délicieuses et stimulantes 
soirées de l’Avent en votre compagnie. 

A N N E  B E R N A S CO N I   : :

Accueil musical par Louis,  
Toni et Max dans le jardin de la famille Kaiser 

le 18 décembre 2024

Ouverture Nom Adresse Où? Accueil et horaire

1. Hair-Philosophie Rte Principale 42 Evilard Fenêtre illuminée

2. Lesne Ch. des Clos 9 Evilard Fenêtre illuminée

3. Jost, Kanakasundaram,  
Käser, Läderach

Ch. de la neigette 1 Evilard Apéro ab 17h30

4. La Lisière Ch. de la Maison Blanche 1 Evilard Samichlaus & Eseli Apéro ab 17h30

5. SUPEM PDJ Malvaux Pépinière Evilard Boissons chaudes de 18h30 à 19h30

6. Kaiser Ch. des Britanières 4 Evilard Suppe, Süsses und Musikalisches ab 17h30

7. Bessire Ch. des Prés 16 Evilard Suppe ab 17h30

8. Rota Ch. du Levant 6 Evilard Thé de Noël et biscuits dès 18h

9. Feuerwehr / Pompiers Ch. du Roc 2-4 Evilard Suppe 18h-19h30

10. Blaser Ch. des Chenevières 44 Evilard Vin chaud dès 17h30

11. Art & Nails Ch. des Ages 2 Evilard Fenêtre illuminée

12. Fehr-Immobilien Rte Principale 38a Evilard Glühwein & Apéro 17h30-19h30

13. Müller-Zuber Burgerweg 36 Macolin Märit ab 14h, Suppe & Geschichten 17h30-19h30

14. Roder Rte Principale 45 Evilard Apéro draussen ab 17h

15. Dillon Stauffer / Coopérative 
Alte Bäckerei

Rte Principale 52 Evilard Apéro 17h30-19h30

16. Hendry Maurage Ch. de La Neigette 5 Evilard Apéro & Glüehwii 17h-19h30

17. Bernasconi Minger Ch. des Ages 55 Evilard Apéro sucré & salé dès 17h30

18. de Preux Ch. des Chenevières 39 Evilard Apéro riche 17h30-19h30

19. Niklaus-Gempeler Ch. de la Maison Blanche 7 Evilard Glühwein & Apéro 18h-21h

20. Jobin-Hasler Champ du Plâne 17 Macolin Thé et gâteaux 17h30-19h

21. Gosteli Ch. des Ages 29 Evilard Fenêtre illuminée

22. Garst Rte Principale 5 Evilard Heissi Marroni ab 17h30

23. Graf Ch. des Bourdons 18 Evilard Glühwein, Punsch, Tee & Guetzli 18h-20h
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Après plusieurs mois de travaux, le moment 
tant attendu est enfin arrivé : dès le 22 no-
vembre, le Funi Evilard reprend du service. 
Les pendulaires d’Evilard peuvent à 
nouveau utiliser « leur » funiculaire selon 
l’horaire habituel. Le « nouveau » Funi 
Evilard est désormais entièrement automa-
tisé, accessible aux personnes à mobilité 
réduite et doté d’une signalétique moder-
nisée. Ces travaux étaient indispensables, 

car l’installation ne répondait plus aux 
exigences techniques actuelles et n’était 
plus conforme aux normes de sécurité et  
de technologie les plus récentes. Pendant 
les travaux, les Transports publics biennois 
(Tpb) ont mis en place un service de bus  
de remplacement pour les voyageurs.

La modernisation apporte des améliora-
tions, notamment pour les personnes à  

mobilité réduite. La station intermédiaire a 
été entièrement repensée pour permettre 
aux personnes en fauteuil roulant, aux  
parents avec poussettes et aux voyageurs  
à mobilité réduite de monter et descendre 
facilement. De nouvelles rampes d’accès 
facilitent l’accès dans toutes les stations,  
y compris pour les vélos. À partir du 22 no-
vembre, le Funi Evilard fonctionne de  
manière entièrement automatisée offrant 
une sécurité renforcée grâce aux nouvelles 
portes automatiques et une clôture conti-
nue protège désormais des voies. Pendant 
les heures d’exploitation, l’ensemble de 
l’installation est surveillé en permanence 
depuis la nouvelle centrale de commande 
des Tpb qui contrôle également le Funi  
Macolin. La place devant la station aval à 
Bienne a été réaménagée et rendue plus 
accueillante. La station est désormais plus 
lumineuse, plus ouverte et permet une 
orientation claire pour les voyageurs.

Le Funi Evilard modernisé est prêt pour 
l’avenir et offre à ses passagers un voyage 
sûr et agréable. Grâce à l’automatisation, il 
sera possible d’augmenter la capacité en 
ajoutant des courses supplémentaires si la 
demande venait à croître.

Le Funi Evilard reste une liaison essentielle 
pour les habitants d’Evilard, la population 
biennoise et les excursionnistes de la ré-
gion. L’an dernier, environ 438 000 passa-
gers ont emprunté la ligne entre Bienne et 
Evilard. Le « petit Funi d’Evilard » a une 
longue histoire : mis en service en 1898 
comme funiculaire à contrepoids d’eau, il 
permettait aux habitants d’éviter le chemin 
forestier escarpé jusqu’à Bienne. Le funicu-
laire a été modernisé une première fois en 
1961, puis repris par les Transports publics 
biennois en 2014. « Un funiculaire à contre-
poids d’eau est un système où le véhicule de 
la station supérieure est rempli d’eau, tandis 
que celui de la station inférieure est vidé.  
Le véhicule le plus lourd descend, tirant le 
plus léger vers le haut ». (Source : Wikipédia)

  : :

F U N I  E V I L A R D

Le Funi Evilard modernisé et  
entièrement automatisé
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Fenêtres ouvertes sur les jardins 2025
R É S E A U  J A R D I N S  V I V A N T S

Les 15 fenêtres ouvertes sur les jardins ont 
enrichi l’été de moments de joie, d’inspira-
tion et de créativité, mais aussi d’échanges 
passionnés, de connaissances nouvelles et 
de belles rencontres. Nous sommes ravis 
de l’intérêt que les visiteuses et visiteurs, 
généralement en grand nombre, ont porté 
aux jardins lors des visites, mais aussi 
d’avoir vu des enfants lors des visites. Merci 
à toutes les personnes qui ont ouvert leurs 
jardins ! 

« Si l’on m’apprenait que la fin du monde est 
pour demain, je planterais quand même un 
pommier » – Martin Luther

Refuges pour la faune et la flore 
Outre les jardins privés, notre commune 
compte et voit émerger de précieux re-
fuges, accessibles aussi bien aux humains 
qu’aux animaux, insectes et plantes. Conçu 
et entretenu de manière ciblée pour favo-
riser la biodiversité, ce « grand jardin » tra-
vaille en synergie avec les jardins privés 
pour abriter des centaines d’espèces ani-
males et végétales.

Une association, une maison, beaucoup 
de forêts et de prairies … Un vrai petit 
paradis !
Le 22  juin, Hans Rickenbacher, fondateur 
du sentier didactique forestier, a guidé les 
visiteurs à travers un circuit de découverte 
des arbres d’une longueur de quelque 
460 mètres en présentant la diversité des 
espèces de la communauté forestière.  

Le manuel du sentier didactique forestier 
peut être téléchargé au format PDF sur  
le site internet de l’« association Aventure-
Nature ». Le terrain de près de 3 hectares 
qui entoure la maison de groupe à Macolin, 
Am Wald 31, est accessible au public et est 
entretenu par le comité de l’association et 
des bénévoles. N’hésitez pas à participer ! 
https://www.abenteuernatur.ch/participer.
html Nous vous remercions de votre pré-
cieux engagement !

La voie de la diversité
Sous la direction de Guy Bärtschi du dépar-
tement « Construction, trafic et énergie » et 
sous la conduite compétente de Julien 
Tièche, chef de la voirie, des quartiers 
vivants et diversifiés voient peu à peu le 
jour dans notre commune, en complément 
des jardins privés. Dans cette démarche, la 
commune bénéficie des conseils de l’Asso-
ciation Parc régional Chasseral.
La commune d’Evilard a choisi « Fenêtres 
ouvertes sur les jardins » comme canal d’in-
formation pour son dossier « Biodiversi-
té 2030 ». Jusqu’à la fin du projet en 2030, 
les habitantes et habitants de la commune 
ont l’occasion, une fois par an, de revenir 
sur les progrès réalisés et de poser des 
questions sur place.
Ce 24 août, les personnes intéressées ont 
pu découvrir le réaménagement autour  
de l’école. À cette occasion, elles ont été 
impressionnées par les plans détaillés et 
informatifs de l’ensemble du projet cou-
vrant le territoire communal. Ce résultat  

est le fruit d’un travail et d’un engagement 
d’ampleur. Nous remercions chaleureuse-
ment toutes les personnes impliquées  
en faveur de la qualité de vie, tant pour la 
nature que pour l’humain.

Un grand merci à celles et ceux qui ont 
contribué au succès de ce projet !
MERCI aux participantes et participants,  
à l’équipe du CO pour l’organisation et à 
Andreas Bachmann pour le dépliant réalisé 
avec professionnalisme. MERCI également 
aux hôtes de cette fête de clôture réussie, 
Pia Wittmann et Simon Spring, ainsi qu’à 
Rosmarie Saner pour le copieux buffet. 
MERCI à la Société locale Macolin qui a 
financé le buffet.
Et MERCI à la commune municipale et à  
la commune bourgeoise d’Evilard pour leur 
soutien financier et leur estime. 

« En automne, je récoltais toutes mes peines 
et les enterrais dans mon jardin. 
Lorsqu’avril refleurit et que la terre et le prin-
temps célébrèrent leurs noces, mon jardin 
fut jonché de fleurs splendides et exception-
nelles. » – Khalil Gibran 

Nous vous souhaitons une période hiver-
nale sereine et de belles fêtes de l’Avent 
comme de fin d’année. Nous nous réjouis-
sons de vous retrouver l’année prochaine.

L’équipe organisatrice du « réseau Jardins 
vivants »

MA R LY S E  S I E G R I S T,  A N D R E A S  B A C H MA N N , 

R O S MA R I E  S A N E R ,  P R I S C A  M Ü Z U   : :

 À  Q U O I  S ’ A T T E N D R E  E N  2 0 2 6   ?

– � Vous aimeriez participer aux fenêtres 
ouvertes sur les jardins ou souhaitez 
partager vos connaissances avec  
les autres ? 

– � Vous avez des questions, idées,  
retours, souhaits ou suggestions ?

– � Vous souhaitez rejoindre l’équipe  
du comité d’organisation ?

Prenez contact avec nous par e-mail 
à lebendige-gaerten@gmx.ch  
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Le projet de réaménagement et de rénova-
tion du local de La Baume 1 à Evilard fran-
chit une étape décisive. L’opposition dépo-
sée contre la demande de permis de 
construire ayant été retirée, la Préfecture de 
Biel/Bienne a délivré, le 18 septembre 2025, 
l’autorisation de construire nécessaire.
Ce nouvel espace accueillera prochaine-
ment une épicerie de proximité avec café-
bistro, appelée à devenir un lieu convivial et 
de rencontre pour les habitants et les visi-
teurs. Le projet a été largement accepté par 
la population lors de l'Assemblée munici-
pale du 16 juin 2025, témoignant ainsi d'un 
grand soutien local pour ce projet qui vise 
à dynamiser le centre du village.

L’ouverture de l’établissement est prévue  
au cours du premier trimestre 2026, à la 
suite de la phase de travaux.�   : :

Par son engagement, la commune bour-
geoise contribue de manière diversifiée au 
bien-être de la population. Outre le soutien 
financier aux associations locales, aux 
pompiers et aux institutions sociales, elle 
participe également aux frais d’événements 
tels que la populaire excursion des aînés  
ou le traditionnel apéro du Nouvel An. 

Histoire et missions
Les origines de la commune bourgeoise 
d’Evilard remontent au Moyen Âge. Elle est 
issue des communautés villageoises de 
l’époque, qui géraient ensemble les terres et 
œuvraient pour le bien commun. Aujourd’hui 
encore, la commune bourgeoise d’Evilard  
est propriétaire de plusieurs biens immobi-
liers et de forêts. Elle accorde une grande 
importance à leur gestion durable et se sent 
responsable de préserver ces ressources 
pour les générations futures.

Quels sont les biens actuels de la com-
mune bourgeoise d’Evilard ?
Elle dispose de vastes surfaces : environ  
238 hectares de forêts, 164 hectares de 
prés et pâturages ainsi qu’environ 2 hec-
tares d'autres terrains. Le plus important 
est celui de la Métairie d’Evilard, située sur 
les hauteurs des Prés-d’Orvin, avec environ 
162 hectares. Cette dernière accueille en 
été quelque 250 bovins. La commune 
bourgeoise possède également des ter-
rains à bâtir, des maisons et sa propre 
carrière, dite « La Combe », entre Evilard et 
Macolin.

Organisation, membres et droits
Environ 40 bourgeois·e·s domicilié·e·s à 
Evilard/Macolin disposent du droit de vote 
au sein de la commune bourgeoise. Le 
conseil bourgeois se compose de cinq 
membres, y compris la présidence. L’ac-

tuelle présidente est Beatrice Jean et le 
vice-président, David Allemand.

Défis et perspectives d’avenir
Aujourd’hui, la commune bourgeoise n’est 
pas seulement une gardienne des temps 
passés, elle doit aussi s’adapter aux diffé-
rentes exigences actuelles, notamment en 
matière de durabilité, d’accessibilité et de 
cohésion sociale.

Conclusion
À l’avenir également, la commune bour-
geoise d’Evilard continuera de s’engager 
activement pour les intérêts et le bien-être 
de la population.

Grâce à son engagement, elle reste un  
acteur précieux de la vie villageoise !

 �  : :

Feu vert pour une épicerie 
avec café-bistro!

Tradition et engagement pour la collectivité

C A F É - B I S T R O

C O M M U N E  B O U R G E O I S E  D ’ E V I L A R D   :

gschyder dusse!

dehors, quel trésor !

zusammen beobachten, 
erleben und lernen
observer, découvrir 
et apprendre ensemble



16  : :  I N F O B U L L E T I N   4/2025	 : :  V I E  D U  V I L L A G E  : :

Rencontre 64+ Evilard
Une rencontre ouverte aux habitants retraités

La table de midi est un lieu de rencontre con­

viviale et sociable. Elle a lieu tous les 2ème jeudi 

du mois à midi au Café de l’établissement  

médico-social à Evilard. Manger avec d’autres 

rend heureux et donne de l’appétit !

Table de midi pour les seniors

Ne pas cuisiner, ne pas faire de courses, 
tout de même s’accorder un délicieux repas avec un dessert : 

Pourquoi pas ?

Une fois par mois ne pas commander de repas à domicile, 
mais s’offrir un bon repas à l’extérieur et entretenir 

des relations avec des gens du même âge :
Pas de problème, nous venons vous chercher à domicile !

Quand :	 11.12.2025 à midi

Où :	 Café Etablissement médico-social La Lisière, 		
	 Evilard

Coût : 	� 3 plats CHF 25.00  
(salade/potage, plat principal, dessert)

	 2 plats CHF 20.00 
	 (salade/potage ou dessert, plat principal)		
	 uniquement plat principal CHF 18.00
 
Renseignement et	
inscription : 	 Cuisine La Lisière 
	 tél. 032 328 50 74 / kueche@la-lisiere.ch
	 (inscription jusqu’à 17.00 h du jour avant)

Transport :	 si besoin TRANSPORT GRATUIT
	 Ruth Caspard - tél 079 503 74 08
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Feldenkrais et thérapie crâniale tibétaine
N O U V E A U T É  À  M A C O L I N

Découvrez deux approches 

holistiques visant à amélio-

rer la mobilité, la détente  

et l’équilibre intérieur.

Idéale en cas de tensions, de douleurs ou à 
titre préventif, la méthode Feldenkrais amé-
liore la conscience du corps et la coordina-
tion grâce à des mouvements intentionnels.

La thérapie crâniale tibétaine favorise la  
relaxation profonde, apaise le système 
nerveux et soutient la régénération corpo-
relle tout comme émotionnelle.

Therese Mosimann – 
thérapeute certifiée
Titulaire d’une certification RME 
agréée par les caisses-maladie 
(assurance complémentaire)

Contact / prise de rendez-vous :
079 789 70 79
theresemosimann@gmail.com�   : :

Je me réjouis de votre prise de contact
Tobias Fehr

CHAQUE PROCESSUS DE  
VENTE COMMENCE PAR UNE 
ESTIMATION GRATUITE DE 
VOTRE BIEN IMMOBILIER!

FEHR IMMOBILIEN SA
ch. des Britanières 30
CH-2533 Evilard

Tél. +41 32 323 00 28
Fax +41 32 323 00 29

www.fehr-immobilien.ch
info@fehr-immobilien.ch

PROFITEZ 

MAINTENANT!



le 14 décembre à 17 heures

à la chapelle de Macolin

Chants, musique, histoire

Après les chants, nous nous retrouverons au local des sociétés.
L’évènement est soutenu par la Société locale de Macolin et  
de l’Eglise réformée de Bienne. 
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L E  C H Œ U R  E V I L A R D - M A G G L I N G E N  ( C E M )  V O U S  I N V I T E

Chants de Noël  
à Macolin

  ... fiable   
    

      ...
 compétent 

... dévo
ué

    ... b
ienveil

lant

La Spitex privée du Seeland s‘agrandit: 
Bienvenue dans l‘équipe!

AareCare GmbH, Stigliweg 1a, 3250 Lyss, lyss@aarecare.ch, www.aarecare.ch, 032 508 15 65
Antenne Macolin: Südweg 18, magglingen@aarecare.ch 

Petra Fritschi
ASE CFC

Lirije Sheholli
ASSC CFC

Für Sie da, wo Nähe zählt – 
Ihre private Spitex im Seeland.

AareCare GmbH, Stigliweg 1a, 3250 Lyss, lyss@aarecare.ch, www.aarecare.ch, 032 508 15 65
Standort Magglingen: Südweg 18, magglingen@aarecare.ch 

W� lieben Spitex 

 Là où la proximité fait la diff érence – 
votre Spitex privée du Seeland. 

AareCare GmbH, Stigliweg 1a, 3250 Lyss, lyss@aarecare.ch, www.aarecare.ch, 032 508 15 65
Antenne Macolin: Südweg 18, magglingen@aarecare.ch 

W� lieben Spitex 

2 5  A N S  K O N Z E R T E  E V I L A R D  / 
S A I S O N  2 0 2 6

25 Jahre – 
Quelle histoire !

Dimanche 18.01.2026, 17h00

QUINTETTE BOCCHERINI  
BEDA MAST, flûte 

NAZAR FEDYUK, violon

ERZSÉBET BARNACZ, violon

ROLF-DIETER GANGL, alto

MATTHIAS WALPEN, violoncelle

JUNKO OTANI, clarinette

Boccherini, Mozart 

Dimanche 01.03.2026, 17h00 

en collaboration avec CADENZA

TRIO BASSICO 
SABRINA MERZ, contrebasse 

MERET RUCH, contrebasse

SIMONE SCHRANZ, contrebasse

Bogulsaw Furtok, Giorgi Makohosvili

Dimanche 26.04.2026, 17h00

DUO DE CHANT AVEC PIANO 
KONSTANTIN NAZLAMOV, chant 

VALENTIN VASSILEV, chant

EKATERINA NOKKERT, piano

Voyage musical de la Bulgarie vers  
la Suisse 

Dimanche 13.09.2026, 17h00

DUO VIOLONCELLE & PIANO  
BRIGITTE FATTON, violoncelle 

ROUMIANA KIRTCHEVA, piano

Schumann, Kodaly, Cassado, Strauss



Plus d’une centaine de personnes, adultes 
comme enfants, francophones comme ger-
manophones, habitants d’Evilard comme 
de Macolin, ont participé dimanche 21 sep-
tembre dans la bonne humeur à l’inaugu-
ration du parcours des générations et  
la bal(l)ade gourmande mis sur pied par  
la SUPEM pour célébrer son 125e anniver-
saire. La météo clémente a également 
contribué au succès de la manifestation.

L’aventure débutait à la Fin du Monde,  
où les participants étaient accueillis à la 
sortie du bus aux sons de l’harmonica de 
Franco Caradonna. Après avoir reçu un 
plan du parcours et un gobelet aux cou-
leurs de la SUPEM, les participants ont pu 
profiter d’un petit-déjeuner avec café, 
croissants et chocolat avant d’entamer la 
bal(l)ade du jour de 4,8 kilomètres jalon-
née de postes disséminés dans la nature.  
A proximité, les groupes et les familles  
découvraient des maisonnettes en bois 
avec des questions portant essentielle-
ment sur notre région. Entre le départ et 
l’arrivée du parcours des générations, la 
SUPEM avait exceptionnellement organisé 
une bal(l)ade en 6 étapes faites de petites 
surprises gourmandes, ludiques et musi-
cales.

« Trop bien », « c’est top » ou encore « on a 
adoré ! ». Les enfants semblaient tout parti-
culièrement séduits par ce jeu de piste. Le 
parcours s’achevait devant la salle commu-
nale d’Evilard où une tente et des bancs 
avaient été dressés pour accueillir les parti-
cipants qui ont trouvé de quoi boire et 
manger et tout simplement célébrer ce 
jubilé.

« C’est un bilan positif que nous tirons de 
cette journée de festivités », souligne la pré-
sidente de la SUPEM Aurélie Lesne-Gouil-
lon, relevant que tant l’inauguration du 
parcours des générations, la bal(l)ade 
gourmande que la fête sur la place du vil-
lage se sont déroulés dans la joie et la 
bonne humeur et sans soucis. La SUPEM 
tient à remercier les participants d’avoir 
joué le jeu. Elle adresse aussi ses remercie-
ments à la commune et à la bourgeoisie 
d’Evilard, au Fonds de loterie du canton  
de Berne, ainsi qu’aux sponsors. La prési-
dente tient enfin à remercier les membres 
du comité pour leur engagement.

Aujourd’hui âgée de 125 ans, la SUPEM va 
viser la pérennité, notamment grâce à son 
comité de 8 personnes, et consolider des 
activités existantes et appréciées comme 
l’accueil du Saint-Nicolas « Il sera de passage 
à Malvaux le vendredi 5 décembre », souffle 
Aurélie Lesne-Gouillon.�   : :
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S U P E M

Succès du parcours des générations  
organisé par la SUPEM

D É C O U V R E Z  L E  P A R C O U R S   !

Et pour ceux qui n’auraient pas eu l’oc-
casion de découvrir ce parcours reliant 
nos deux villages, qu’ils se rassurent : 
les 12 maisonnettes facilement re-
connaissables à proximité de bancs 
rouges SUPEM avec leur lot de ques-
tions resteront en place. « L’objectif  
est que le parcours des générations 
perdure 4 ans. Qui sait, peut-être 
jusqu’à nos 130 ans », avance Aurélie 
Lesne-Gouillon. La carte du parcours 
des générations est disponible sur  
supem.ch.

R E J O I G N E Z  L A  S U P E M  !

Vous avez apprécié le parcours des 
générations et souhaitez maintenant 
mieux connaître les activités de la 
SUPEM ? La Société d’utilité publique 
Evilard-Macolin s’engage en faveur du 
vivre ensemble. Vous ne le savez peut-
être pas, mais les bancs rouges dissé-
minés sur le territoire de la commune, 
la place de jeux dans la forêt de Mal-
vaux, les armoires à livres ou encore 
l’organisation du Saint-Nicolas sont 
autant d’activités parmi d’autres qui 
sont l’œuvre de la SUPEM.

Vous souhaitez apporter votre contri-
bution pour maintenir ces offres en 
faveur de la population ? Alors n’hésitez 
pas et devenez membre de la SUPEM. 
La cotisation s’élève à 25 francs par 
année et par foyer.

Pour tout renseignement : 
info@supem.ch
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A G E N D A

05.12.2025
SUPEM
Saint-Nicolas 
Les détails sont sur le site de la SUPEM 

08.12.2025 
Rencontre 64+ Evilardeubringen
Café de l’Avent /Goûter
Salle communale Evilard 16h00

16.12.2025
Consultation sociale gratuite pour les plus de 60 ans
La Lisière 

17.12.2025
Rencontres Macolin 60plus 
Café de l’Avent
Restaurant de la Hohmatt 10h

09.01.2026
Rencontres Macolin 60plus 
Fondue de la pleine lune
Steibruch-Beizli La Combe Evilard 18h

21.01.2026
Rencontres Macolin 60plus 
Restaurant de la Hohmatt 10h

18.02.2026
Rencontres Macolin 60plus 
Restaurant de la Hohmatt 10h
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M A N I F E S T A T I O N S  R É G U L I È R E S   :

•	� Rencontre 64+ Evilard 
Chaque 2ème lundi du mois 
CAFE/CROISSANTS 9h30, Maison communale

	 Chaque 1er mardi du mois
	 CINEMA POUR SENIORS 14h15, Cinéma Apollo, Bienne

	 Chaque 2ème jeudi du mois
	 TABLE DE MIDI à « La Lisière »

	 Chaque 3ème mercredi du mois
	 JASS / JEUX 14h00 – 17h00 Café « La Lisière »

•	� Chœur Evilard – Magglingen
	 Dates des répétitions : Mardi de 19 h 45 à 21 h 15
	 à la maison communale d'Evilard

•	� Gruppe Frauen Evilard/Magglingen 
Chaque dernier mardi du mois 
Rencontre à La lisière à 15h00

•	� Rencontres Macolin 60plus  
le troisième mercredi du mois

	 au restaurant de la Hohmat

•	� FC Evilard 
Les jeudis du club House 
Consulter le site www.fcevilard.ch pour les menus et  
les réservations

http://www.Evilard.ch

http://www.MACOLIN.ch

